
23. O TEMPLO 
Eu sempre tenho grande prazer de ir aos vilarejos e conhecer os seus moradores. O aldeão tem uma 
mente pura, imaculada e a atmosfera da vila é sincera e intocada pela artificialidade. Hoje é um grande 
dia na história de seu vilarejo, porque estão recebendo um Hospital e um Centro de Saúde, sob o 
Programa de Desenvolvimento da Comunidade. Estou contente que vocês estejam conscientes de sua 
importância. Vocês fizeram preparativos para celebrar o evento de um modo grandioso, todos se unindo 
alegremente para realizarem as várias tarefas designadas pelos organizadores. É este espírito de 
cooperação e esta alegre camaradagem que sua vila tem demonstrado que Me trouxe aqui hoje. Eu sou 
prema e quero ver prema progredir em todos os lugares e atividades. 

O homem sofre de dois tipos de doenças, as físicas e as mentais; a primeira é causada pelo 
desequilíbrio das três têmperas de vata, pita e kapha (ar, bile e fleuma) e a segunda é causada pelo 
desequilíbrio dos três gunas: satva, rajas e tamas. Um fato peculiar sobre esses dois tipos de doenças é 
que o cultivo da virtude cura a ambas. A saúde física é um pré-requisito para a saúde mental e a saúde 
mental garante a saúde física! Uma atitude de generosidade, de fortaleza diante do pesar e da perda, um 
espírito de entusiasmo para fazer o bem, de prestar serviço1 ao próximo com o melhor de sua 
capacidade - todos estes constroem a mente, bem como o corpo. A própria alegria oriunda do serviço 
reage sobre o corpo e o torna livre de doenças. O corpo e a mente estão intimamente interrelacionados. 

O desespero é um pecado contra Deus 
Vocês são em sua maioria agricultores e, assim, Eu não preciso dizer-lhes que é a esperança que lhes 
alimenta, na maior parte dos meses do ano. A esperança os sustenta enquanto vocês aram, semeiam, 
plantam e adubam as lavouras que cultivam. Essa esperança deve-se tornar um hábito mental mesmo 
em coisas distintas da agricultura. Isso os sustentará em todos os caminhos da vida. Não dêem qualquer 
oportunidade para que aquela coisa vil, o desespero, se alimente nas fontes vitais da atividade e do 
esforço. O desespero é um pecado contra Deus; quando Ele está em vocês, por que perdem a 
esperança? É por isso que o Senhor diz: Se Eu estou aqui, por que temer? Sejam sempre alegres, 
otimistas e corajosos. 

Vocês disseram que o rio Chitravati, que flui próximo a Puttaparthi, passa junto à sua vila também e que 
esse é um elo entre nós dois. Mas esse é um elo muito tênue, se assim o for. Pois, ele está cheio 
apenas alguns dias do ano; o resto do tempo é uma vastidão de areia! Se as águas vivificantes da 
coragem fluírem no coração dos seus corações, então esse Chitravati será mais precioso que aquele 
riacho seco; é um elo mais verdadeiro entre vocês e Mim. 

A vila é a coluna vertebral de todo o país. A criança torna-se homem, a vila torna-se uma cidade; 
apenas, nós devemos cuidar para que a criança inocente, simples e sincera não se transforme num 
homem cruel, de coração duro. De modo similar, nós devemos cuidar para que a vila sossegada, 
temente a Deus e simples, não se transforme numa cidade barulhenta e negativa. Os líderes de amanhã 
estão sendo criados nesta e em outras vilas por todo o país. Se vocês tiverem virtudes, as cidades as 
terão amanhã. Se tiverem fortaleza, as cidades serão fortes. Se forem belicosos, as cidades serão 
afetadas por isso. Aprendam a viver e trabalhar em cordialidade. Façam das experiências agradáveis de 
hoje uma característica permanente de suas vidas. 

Não dependa do governo para todas as suas necessidades 
Facções e partidos nas vilas são a ruína da nossa vida comunitária. Todos os benefícios obtidos com o 
trabalho árduo são desperdiçados em litígios engendrados pelo ódio que nasce deles. Vocês cuidam do 
cultivo dos alimentos e da matéria prima das roupas que vestem as pessoas. Vocês estabelecem o 
exemplo do trabalho para o indolente, se levantam com o canto do galo e vão dormir com as galinhas. 
Vocês suam e trabalham, observam o céu reverentemente com as mãos juntas em prece e vivem 
humilde e agradecidamente. Há uma íntima relação entre o “rithu” e o “rythu” (a estação do ano e o 
fazendeiro). Suas vidas transcorrem em equilíbrio, seguindo a regularidade das estações. Vocês não 
tentam andar mais rápido que a natureza como o homem da cidade faz. 

Eu quero que sejam gratos às pessoas que tornaram possível a construção deste hospital e ao governo 
que o está administrando para vocês. O governo arrecada dinheiro de vocês e cuida dessas funções 
sociais, porém não devem depender dele para satisfazer todas as suas necessidades. Mesmo os 
funcionários do governo não são todo-poderosos. Eles são apenas servidores, que obedecem outros. O 
governo é o motorista do carro, que é o Estado. Vocês possuem o carro e são também os passageiros. 
Selecionem motoristas qualificados e estejam vigilantes para que o chofer ao volante não machuque os 
passageiros ou danifique o carro. Essa é a obrigação do dono, não é? 

                                                      
1 Aqui Baba fala do serviço voluntário, altruísta (seva), feito por devoção. 
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O maior instrumento pelo qual o sucesso pode ser assegurado para todos os seus esforços é devoção. 
Isso trará saúde, riqueza e prosperidade também, pois ela eliminará o ódio e a facção e dará mais força 
aos seus braços quando vocês ararem a terra. Um homem com devoção realizará cada ação como um 
ato de veneração ao Senhor e assim a ação será feita de forma melhor e mais eficiente, sem qualquer 
fingimento de doenças para esquivar-se ao serviço. Essa atitude também ganhará a Graça de Deus e, 
assim, um devoto poderá obter colheitas melhores e usufruir de maior saúde e felicidade mental. 

Façam algum cultivo interior 
Se milhares de pessoas numa vila cantarem a Glória do Senhor juntas, isso produzirá uma maior 
harmonia e coesão social do que milhares vociferando e gritando uns com os outros. Amor irá inundar o 
vilarejo e fertilizará todos os seus esforços se tomarem o nome do Senhor e cantarem-No juntos. Façam 
isso por algum tempo e vocês mesmos serão testemunhas da mudança na atmosfera. 

Algumas vezes, as nuvens da inveja e do ódio vêm para escurecer os relacionamentos. Isso é devido 
primariamente ao medo, o medo que causa raiva. Tudo isso desaparecerá com o surgimento de devoção 
e da humildade e sabedoria que vêm na sua esteira. A raiva desperdiça tempo, saúde e caráter. Não 
permitam que ela atue livremente. Façam algum “cultivo” interno, também, assim como vocês estão 
fazendo agora o cultivo externo destes campos. Isso tem que ser feito no campo dos “sentimentos, 
motivações, desejos e estímulos”. 

Vi seu templo enquanto vinha na procissão sobre o carro de boi. Eu o achei dilapidado e não muito 
limpo. O coração da vila é o templo; a lamparina queimando lá é a vida de toda a vila. Mantenham-na 
ardendo límpida e clara. Alguém colocou uma carroça quebrada na varanda estreita do templo. Isso é 
tão ruim quanto desonrar a morada do Senhor. Também não irá inspirar devoção nas pessoas. 
Mantenham o templo, ainda que ele possa ser simples e pequeno, limpo e livre de escombros. Não o 
tratem como alguns o fazem, como refúgio para gente ociosa, que fica zanzando de um lado para outro, 
jogando cartas ou apostando a dinheiro. Criem juntos um grupo de bhajans (cânticos devocional) nesta 
vila. Eu sei que vocês têm um, mas ele precisa ser mais ativo e realizar um ritual (puja) diariamente 
neste templo e torná-lo uma fonte de devoção. Isso irá demonstrar que vocês têm gratidão ao Senhor 
por todas as bênçãos que Ele tem derramado sobre vocês. 

Desenvolvam o espírito de ajuda mútua 
O doutor responsável pelo hospital solicitou, agora, a cooperação de vocês. Ele quis dizer que não 
devem ser negligentes com as doenças do corpo e danificar o tabernáculo de Deus, pois este é um 
instrumento que deve ser bem cuidado. O médico é um especialista nesse assunto, tendo estudado 
medicina por muito tempo e é movido por um espírito de serviço ao próximo. Honrem-no por suas 
habilidades; tenham fé nele e em sua atividade médica e não deixem por negligência ou por recorrerem 
a charlatões, que as doenças que vocês têm piorem. 

Digo isso especialmente a vocês, povo de Budili! Desenvolvam o espírito de ajuda mútua. Os aldeões 
têm se arruinado porque uma pessoa não consegue tolerar a prosperidade de outra. Isso é a ruína do 
caráter indiano. Todos se empenham em derrubar seu vizinho; enquanto que, no Ocidente, eles 
encorajam o mais leve sinal de inteligência ou habilidade superior e não demonstram rivalidade. A inveja 
é a causa da ruína. Ela nasce da importância indevida que é dada ao corpo, aos sentidos e ao acúmulo 
de objetos que alimentam os sentidos. Vejam as coisas na sua perspectiva correta, dêem a elas o valor 
que têm, não mais. Há coisas mais sublimes que conferem alegria e paz. Tentem alcançá-las; todos têm 
o direito de possuí-las. Ninguém pode mantê-las afastadas de seu alcance. 

Fixem a sua atenção nos valores eternos 
Vocês falaram do Templo de Brahmeshvara que em outros tempos localizava-se aqui, mas que há muito 
se foi sob as areias do rio. Não deixem que o templo do Senhor, que está no âmago do seu coração, 
seja igualmente coberto pelas areias de luxúria e ódio (kama e Kroda). Vocês falaram de muitos sábios 
(rishis) e yogis que fizeram penitência (tapas) aqui, de acordo com a tradição. Bem, esses sábios e yogis 
sabiam o que era real e o que era irreal. Eles controlavam os caprichos da mente e viviam imersos na 
Paz Interior. Fixem a sua atenção nesses valores eternos e, então, não serão derrubados pelas rajadas 
da paixão ou pelos acessos de fúria. Assim, esta vila, cheia de amor e ajuda mútua, se tornará o 
exemplo ideal por milhas e milhas ao seu redor. 

Vilarejo de Budili, 09/09/1959 

 


